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解答 

(1) 2  (2) 3  (3) 1  (4) 3  (5) 1  

(6) 2  (7) 2  (8) 2 

A の解説 

(1) Why has an afternoon session 

been added? 

正解：2 

選択肢の和訳 

1. 講師が難しい料理を実演するため、

もっと時間が必要だから。  

2. センターの予想より多くの人が参加

を希望したから。  

3. 数名の参加者が水曜日の午前中に

参加できないから。  

4. センターが事前登録していない人も

受け入れることにしたから。 

第 1 段落に “demand was greater 

than expected. We have therefore 

added another session” とあります。

予想以上に参加希望者が多かったため、

午後の回を追加しました。したがって 2 が

正解です。 

1・3・4 はいずれも午後の回を追加した理

由として本文には書かれていません。 

(2) What will participants do 

during the class? 

正解：3 

選択肢の和訳 

1. 近くの店で安価な食材を購入する。  

2. 調理器具を使わずに食事を作る方

法を学ぶ。  

3. 実演を見た後、グループで一品を

作る。  

4. 自分で持参した食材を使って 3 品

作る。 

第 2 段落に “The instructor will first 

demonstrate three simple dishes”、

そ の 後  “Participants will then 

prepare one dish themselves in 

small groups.” とあります。この 2 つを

まとめた 3 が正解です。 

1 は食材を購入するとは書かれていません。

2 は必要な調理器具がセンターから提供さ

れます。4 は講師が 3 品を実演するのであ

って、参加者が 3 品作るわけではありませ

ん。 

(3) What does Jessica ask Thomas 

to do? 

正解：1 

選択肢の和訳 

1. 食物アレルギーについて確認し、必

要な器具を点検する。  

2. 午後の回に参加する人を決める。  

3. 食物アレルギーのある人のために

代わりの食材を購入する。  

4. 講師に授業のメニューを変更する

よう依頼する。 

第 3 段落に “confirm whether any 

participants have food allergies” 

と  “check that each cooking 

station has the required 

equipment” とあります。この 2 つをまと

めた 1 が正解です。 

2 はすでに参加時間が割り当てられていま

す。3・4 については依頼されていません。 

A 本文全訳 

Thomas さんへ 

来週水曜日の料理教室を手伝うことに同

意してくださり、ありがとうございます。当

初は 20 人の参加者を受け入れる予定で

したが、予想以上に希望者が多く集まりま

した。そのため、午後にもう1回授業を追加

しました。参加者はすでに午前か午後のい

ずれかの回に割り当てられています。 

この教室では、安価な食材を使って栄養価

の高い食事を作ることに重点を置きます。
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講師がまず3種類の簡単な料理を実演し、

特定の食材が手に入らない場合に、どのよ

うに別の食材で代用できるかを説明します。

その後、参加者は少人数のグループで実

際に一品を作ります。必要な調理器具はす

べてセンターが用意します。 

参加者に食物アレルギーがないか、まだ確

認する必要があります。月曜日までに知ら

せてもらうよう、短いメッセージを送っても

らえますか。また、それぞれの調理スペー

スに必要な器具がそろっているかも確認し

てください。そうすれば、不足している物が

あった場合でも授業までに準備できます。 

よろしくお願いします。 

Jessica Moore 

Riverside Community Center 

B の解説 

(4) What concern about rapid 

delivery is mentioned? 

正解：3 

選択肢の和訳 

1. 客が注文していない商品を受け取

ることが多い。  

2. 企業が都市に追加の倉庫を建設し

なければならない。  

3. 配送車が、本来運べる量より少ない

荷物しか運ばないことがある。  

4. 配達員が客の自宅を見つけるのに

苦労することがある。 

第 2 段落に “A delivery truck may 

therefore leave a warehouse 

before it is completely full.” とあり

ます。つまり、トラックが満載になる前に出

発することが問題です。したがって 3 が

正解です。 

1・2・4 はいずれも本文では問題として述

べられていません。 

(5) Why can flexible delivery 

times be more efficient? 

正解：1 

選択肢の和訳 

1. 企業が注文をまとめ、配送経路を

計画する時間が増えるから。  

2. 客が倉庫から直接荷物を受け取れ

るから。  

3. 客と店舗との距離を短くできるから。  

4. 客が複数の商品を同時に注文でき

なくなるから。 

第 2 段 落 に  “Flexible delivery 

times ... allow companies to 

organize routes more efficiently.” 

とあります。配送に時間的余裕があれば、

複数の注文をまとめ、効率的な配送経路を

組めます。したがって 1 が正解です。 

(6) Why do some customers order 

several versions of a product? 

正解：2 

選択肢の和訳 

1. 余った商品をほかの人に渡すつも

りだから。  

2. 購入前に商品を直接確認できない

から。  

3. 店が自宅で複数の商品を比較する

よう求めるから。  

4. 複数種類を一緒に注文すると通常

は安くなるから。 

第 3 段 落 に  “Because online 

shoppers cannot examine 

products directly before 

purchasing them” とあります。そのた

め、複数のサイズや型を注文し、不要な物

を返品する人がいます。したがって 2 が

正解です。 

(7) What does the fourth 

paragraph suggest about online 

shopping? 
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正解：2 

選択肢の和訳 

1. 従来の買い物より常に環境への害

が大きい。  

2. 環境への影響は、配送や返品の仕

方によって変わる。  

3. 配送を遅くすれば、環境への害はな

くなる。  

4. オンラインショッピングでは商品の

輸送が不要になる。 

最 終 段 落 に  “The environmental 

impact depends on several factors” 

とあります。オンラインショッピングが一律

に環境に悪いのではなく、配送速度や距離、

返品数などによって影響が変わります。し

たがって 2 が正解です。 

1 の always、3 の environmentally 

harmless はいずれも極端です。4 は商

品を配送する必要があるため誤りです。 

(8) Which of the following is true? 

正解：2 

選択肢の和訳 

1. 配送を速くすると、使用する燃料は

必ず減少する。  

2. 返品によって、追加の輸送費や処

理費が生じることがある。  

3. 従来の買い物では常に使用する車

両が少ない。  

4. 企業は一般に、遅い配送を提供す

ることを拒んでいる。 

第 3 段 落 で は 、 返 品 商 品 は 

“transported again, inspected, and 

repackaged” される必要があり、返品

処理費が商品の価値を上回る場合もある

と説明されています。したがって 2 が正

解です。 

1・3 の always は本文にない極端な表

現です。4 はむしろ一部の企業が遅い配送

を選ぶよう促しているため、本文と逆です。 

B 本文全訳 

迅速な配送に隠されたコスト 

オンラインショッピングによって、消費者

は数秒で商品を注文し、驚くほど早く受け

取れるようになりました。多くの都市では、

当日、さらには数時間以内の配送まで依頼

できます。このようなサービスは便利です

が、研究者たちは、そのあまり目立たない

環境面・経済面での影響にも注目し始めて

います。 

一つの問題は輸送です。客が非常に速

い配送を求めると、企業には多くの注文を

1 台の車両にまとめる時間が少なくなりま

す。そのため、配送トラックが満載になる前

に倉庫を出発することがあります。同じ数

の荷物を運ぶために、より多くの車両が必

要となり、燃料消費や交通渋滞が増える可

能性があります。一方、配送時間に余裕が

あれば、企業は配送経路をより効率的に組

むことができます。 

もう一つの問題は、客が返品する商品

の数です。オンラインでは購入前に商品を

直接確認できないため、不要な物を返品す

るつもりで、複数のサイズや型の商品を注

文する人もいます。返品された商品は再び

輸送され、点検され、包装し直されなけれ

ばなりません。場合によっては、返品処理

にかかる費用が商品そのものの価値を上

回ることさえあります。 

だからといって、オンラインショッピング

が必ず従来の買い物より環境に悪いとい

うわけではありません。多数の注文を積ん

だ 1 台の配送車のほうが、多くの客が別々

に車で店舗へ行くより効率的な場合もあり

ます。環境への影響は、配送速度、距離、

返品される商品の数など、いくつかの要因

によって異なります。そのため一部の企業
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では、すぐに届けてもらう必要がない場合

には、より時間のかかる配送を選ぶよう客

に促しています。 

 

 


